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f ö l d i g é g v é n , o m l a d é k o k k á v á l t o z t a t t a . . — 
M e g é r t v é n ez t M é l t ó s á g o s Báró Frandau 
Jósef 0 " N a g y s á g a , a z o n n a l , a' k e n y e r e k 
tő l m e g f o s z t a t o t t b o l d o g t a l a n o k n a k , ö r ö k 
h á l á d a t o s : á g o t é r d e m l ő k ö n y ö r ü l e t e s s é g b ő l 
£>0 P o s o n y i m é r ő k é t s z e r e s b ú z á t a j á n d é - . 
k ő z n i m é l t ó z t a t o t t . K ö v e t é s r e m é l t ó f e l s é 
g e s p é l d a ! ! ! N e m a' m a g a , h a n e m a' m á s 
F ö l d e s Uraság ' J o b b á g y i n a k , i l l y b ú z a s z ű -
k i b e e n n y i t a j á n d é k o z n i ! ! A í d á s b a n m a 
r a d j o n ö r ö k k ö n ö r ö k k é N a g y N e v e . " 
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ország i j ó s z á g o k m é g tavaly k i j á d z ó d v á n , 's 
n é m e l y n y e r t e s e k a' k i s z a b o t t 6 h ó n a p o k 
a l a t t , u . m . a' m ú l t J a n . I 6 - i k á i g , 9 4 8 5 f o r i n 
t o k b ó l á l l ó n y e r e s é g e i k e t e l n e m v i t e t v é n , ez 
a' s u m m a m á r , az e l ő r e m e g h a t á r o z t a t v a 
v o l t p l á n u m s z e r é n t , a' Cseh n e m z e t b é l i i n 
v a l i d u s k a t o n á k ' s e g e d e l m é r e f o r d í t t a t o t t . 
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A ' M i s s i ó k ( M i s s i o n á r i u s o k ) R o m á b a n 
l é v ő C o n g r e g a t t ó j o k n a k e g y t u d ó s í t á s a s z e 
r i n t , m o s t a n á b a n 4 9 , 0 0 0 k e r e s z t é n y e k s ü l 
l ő d n e k A l g i r i á b a n é s G u n i r b a n , r a b s z o l g a 
s á g ' t e r h e a la t t . 

Jamaika s z i g e t é u tava ly e g y S z e r e t s e n y 
a s z s z o n y h a l á l o z o t t - m e g 1 4 0 e s z t e n d ő s k o 
r á b a n . E z e g y s z e r s e ' vo l t e g é s z é l e t é b e n 
b e t e g , , 's h a g y o t t 5 5 g y e r m e k e k e t és u n o 
k á t , e z e k e n k i v ű l 2 5 u n o k a g y e r m e k e t 
( U r e n k e l n ) é l e t b e n m a g a u t á n n . 

E g y f ö s v é n y a z z a l f e n y e g e t t e a' m a g a 
i n a s á t , h o g y f o g s á g b a n v i tet i . „ N e m b á 
n o m , " ú g y m o n d az inas ; t sak n e t é t e s 
s e n v a l a m e l y i k b e a' m a g a p é n z e s z sákja i -kö
z ü l , m e r t o n n é t b i z o n y o s a n s o h a k i n e m 
j ö n n é k . " 

M i n e k u t á n n a a' F r a n t z i á k a' J e n a i üt 
k ö z e t u t á n n , B e r l i n v á r o s i t e l f o g l a l t á k v o l 
n a , : e l j ö t t " e g y v a l a k i , m e g n e m h i v a t t a t 
ván , , az o d a v a l ó Fr antz ia K o m m e n d á n s -
h o z , 's arra a j á n l o t t a m a g á t , h o g y n é k i 1 e l 
r e j t e t t , é p ü l e t n e k v a l ó k i r á l y i fát f o g n a e b 
árulni . . D e a' d e r é k k o m m e n d á n s k e d v e t -

azt a fat a' m a g a K i r á l y á n a k , bogy abból 
v a l a h a a k a s z t ó f á k a t é p í t t e t h e s s e n , a1 kend
h e z h a s o n l ó , a l á v a l ó árulok számára. " 

G y a k o r t a k e l l e t t , í g y szol i e g y Prusz-
sz ia i g y a l o g k a t o n a , Frantzia országban 
n a g y i u s é g e t s z e n v e d n ü n k 
f i l u k a t és v á r o s o k a t 
ü r e s e n 

T a l á l t u n k o l l y k o r o l l y k o r e h e j t e t t magául 
n u m o k r a i s , 's a z o k a t m i n d e n k o r ' k i űri. 
t e t t ü k . E g y k o r , ú g y t e t t z ik L a 0 n tá
j á n , n a g y n e h e z e n v a l a m i kevés kenyérre 
u g y a n s z e r t ' t e t t ü n k , d e i t a l u n k éppen nem 
vo l t s e m m i . K ü l ö n ö s t ö r t é n e t b ő l egy az 
e m b e r e i n k k ö z z ű l azon g o n d o l a t r a jutott, 
h o g y e g y s z é l m a l o m a l a t t , a' hol a' föld 
p o r h a n y ó n a k l á t t z o t t , á sásnak eredjen . Ke
v é s á s á s u t á n n , s o k e g y m á s m e l l e t t álló; 
C h a m p á n i a i b o r r a l t e l e bute l l iákra ta
l á l t . A ' b u t e l l i á k n a k száma 1 2 , 0 0 0 - re 
m e n t , m e l l y e k k ö z ü l a' j ó s z í v ű tulajdo
n o s o k n a k e g y e t l e n e g y s e m m a r a d o t t - m e g , 
M i n n y á j u n k n e k i e s v é n , k i k i annyit .el
vitt a' m e n n y i t k a p h a t o t t . M á r m o s t a' kós-, 
tcdgatásra j u t o t t a' d o l o g , 's minthogy a 
b u t e l l i á k e r ő s e n b é vo l tak s z u r k o l v a , 's a 
d u g ó t s r ó f n é l k ü l ( k o r k z i e h e z ) n e m tud
t u k k i h ú z n i , ts ÜL h a m a r a z u t á n i g e n de
r e k a s a n m e g t a n u l t u k a ' b u t í l l i a nyakát letör
d e l n i . S o k a n k ö z z ű l ü n k hatot is kaptak va
la , 's e h e z k é p p e s t m i u n y á j a n kézdettüuk 

v i g a d o z n i , n e m t s a k , h a n e m e g y s em volt 

fenséggel e z e k e t f e l e l t e : „ H a g y j a m e g kendL 

k ö z ö t t ü n k , a ' k i m e g " n e r é s z e g e d e t t volna. 
M i e l ő l j á r ó t s a p a t o t t e t t ü n k , V az arma
da m á s n a p u t á u n u n k m a r s i r o z o t t , 's tsak-
u g y a n s e m m i ú t m u t a t ó r a s e m vala szüksé
g e , m i n t h o g y az imi t t a m o t t h e v e r ő butel
l i á k e l é g g é m e g m u t a t t á k n é k i , h o g y mer
re f o r d u l t u n k . A ' m i d ő n azután viszsza 
v o n ú í n i kéntelen!ttettünk(i>i'ártziusbán t8U 
b e n ) , 's e z e n v i d é k e k r e j ö t t ü n k , a'parasz
t o k , a z o n v e s z t e s s é g é r t , n a g y o n mérgelőd-
v e n , a z o n ö s z s z e s z e d e t t b u t é l i á k a t , alá
m e n t ü n k b e n a' p a d l á s s o k r o l h á t u n k r a haj--
gálták. . 


